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See the notice on TED website

535107-2026 - Konkurrensutsättning
Polen – Reparation och underhåll av elektrisk utrustning i byggnader – Świadczenie usług 
konserwacji, serwisu i bieżącej obsługi instalacji i urządzeń elektroenergetycznych wraz z liniami 
kablowymi zewnętrznymi i oświetleniem terenu oraz instalacji i urządzeń piorunochronnych w 
siedzibie PSE S.A. w Konstancinie-Jeziornie
OJ S 147/2026 03/08/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: Polskie Sieci Elektroenergetyczne S.A.
E-postadress: beata.olszewska@pse.pl
Köparens rättsliga status: Offentligt företag som kontrolleras av en statlig myndighet
Den upphandlande enhetens verksamhet: Elrelaterad verksamhet

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Świadczenie usług konserwacji, serwisu i bieżącej obsługi instalacji i urządzeń 
elektroenergetycznych wraz z liniami kablowymi zewnętrznymi i oświetleniem terenu oraz 
instalacji i urządzeń piorunochronnych w siedzibie PSE S.A. w Konstancinie-Jeziornie
Beskrivning: Przedmiotem zamówienia jest świadczenie usług konserwacji, serwisu i bieżącej 
obsługi instalacji i urządzeń elektroenergetycznych w siedzibie PSE S.A. w Konstancinie - 
Jeziornie przy ul. Warszawskiej 165. Szczegółowe określenie przedmiotu zamówienia 
znajduje się w Części II SWZ oraz Części IV SWZ. Wykonawca jest zobowiązany do 
udzielenia Zamawiającemu gwarancji zgodnie z wymaganiami określonymi w Część IV SWZ. 
Zgodnie z art. 101 ust. 4 ustawy Zamawiający dopuszcza rozwiązania równoważne 
opisywanym w SWZ za pomocą norm, ocen technicznych, specyfikacji technicznych i 
systemów referencji technicznych, o których mowa w art. 101 ust. 1 pkt 2 oraz ust. 3 ustawy, 
jeżeli pozwolą one uzyskać cechy lub parametry nie gorsze niż przywołane. Zgodnie z art. 101 
ust. 5 ustawy, Wykonawca, który powołuje się na rozwiązania równoważne opisywanym przez 
Zamawiającego, jest obowiązany udowodnić w ofercie, że proponowane rozwiązania w 
równoważnym stopniu spełniają wymagania określone w opisie przedmiotu zamówienia, w 
szczególności za pomocą przedmiotowych środków dowodowych, o których mowa w art. 104-
107 ustawy. Działając na podstawie art. 133 ust. 3 ustawy Zamawiający ustanawia wymagania 
dotyczące zachowania poufnego charakteru informacji przekazanych Wykonawcom w toku 
postępowania. Poufny charakter mają następujące części SWZ: Część II SWZ – Opis 
przedmiotu zamówienia. Zgodnie z art. 133 ust. 3 ustawy, Zamawiający nie udostępnia do 
publicznej wiadomości treści wymienionych w pkt 4) części SWZ na stronie internetowej z 
powodu ochrony poufnego charakteru informacji zawartych w SWZ. Zamieszczony na 
platformie zakupowej plik o nazwie „Część II SWZ – Opis przedmiotu zamówienia” został 
zabezpieczony hasłem. W celu ochrony poufnego charakteru Informacji Poufnych 
udostępnianych w toku niniejszego postępowania Zamawiający zastrzega, że hasło do 
informacji poufnych, o których mowa powyżej, zostanie przekazane po złożeniu przez 
Wykonawcę oświadczenia o zachowaniu poufności opatrzonego kwalifikowanym podpisem 
elektronicznym. Wzór oświadczenia o zachowaniu poufności stanowi Wzór nr 11.1 i 11.2 do 
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Części III SWZ. Zamawiający informuje, że pisma z wyjaśnieniami treści SWZ (jeżeli takie 
będą składane w trakcie prowadzenia postępowania) będą również publikowane w formie 
zaszyfrowanej.
Förfarandets identifierare: d6c5a6f7-679d-498f-ae5b-a0b8314a66be
Intern identifierare: 2026/WNP-0205
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 50711000 Reparation och underhåll av elektrisk utrustning i 
byggnader

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: Warszawska 165  
Ort: Konstancin Jeziorna
Postnummer: 05-520
Del av land (NUTS): Warszawski zachodni (PL913)
Land: Polen

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/25/EU
Postępowanie prowadzone jest w trybie przetargu nieograniczonego na podstawie art. 132 w 
związku z art. 376 ust. 1 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Upphandlingsdokument

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Świadczenie usług konserwacji, serwisu i bieżącej obsługi instalacji i urządzeń 
elektroenergetycznych wraz z liniami kablowymi zewnętrznymi i oświetleniem terenu oraz 
instalacji i urządzeń piorunochronnych w siedzibie PSE S.A. w Konstancinie-Jeziornie
Beskrivning: Przedmiotem zamówienia jest świadczenie usług konserwacji, serwisu i bieżącej 
obsługi instalacji i urządzeń elektroenergetycznych w siedzibie PSE S.A. w Konstancinie - 
Jeziornie przy ul. Warszawskiej 165. Szczegółowe określenie przedmiotu zamówienia 
znajduje się w Części II SWZ oraz Części IV SWZ. Wykonawca jest zobowiązany do 
udzielenia Zamawiającemu gwarancji zgodnie z wymaganiami określonymi w Część IV SWZ. 
Zgodnie z art. 101 ust. 4 ustawy Zamawiający dopuszcza rozwiązania równoważne 
opisywanym w SWZ za pomocą norm, ocen technicznych, specyfikacji technicznych i 
systemów referencji technicznych, o których mowa w art. 101 ust. 1 pkt 2 oraz ust. 3 ustawy, 
jeżeli pozwolą one uzyskać cechy lub parametry nie gorsze niż przywołane. Zgodnie z art. 101 
ust. 5 ustawy, Wykonawca, który powołuje się na rozwiązania równoważne opisywanym przez 
Zamawiającego, jest obowiązany udowodnić w ofercie, że proponowane rozwiązania w 
równoważnym stopniu spełniają wymagania określone w opisie przedmiotu zamówienia, w 
szczególności za pomocą przedmiotowych środków dowodowych, o których mowa w art. 104-
107 ustawy. Działając na podstawie art. 133 ust. 3 ustawy Zamawiający ustanawia wymagania 
dotyczące zachowania poufnego charakteru informacji przekazanych Wykonawcom w toku 
postępowania. Poufny charakter mają następujące części SWZ: Część II SWZ – Opis 
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przedmiotu zamówienia. Zgodnie z art. 133 ust. 3 ustawy, Zamawiający nie udostępnia do 
publicznej wiadomości treści wymienionych w pkt 4) części SWZ na stronie internetowej z 
powodu ochrony poufnego charakteru informacji zawartych w SWZ. Zamieszczony na 
platformie zakupowej plik o nazwie „Część II SWZ – Opis przedmiotu zamówienia” został 
zabezpieczony hasłem. W celu ochrony poufnego charakteru Informacji Poufnych 
udostępnianych w toku niniejszego postępowania Zamawiający zastrzega, że hasło do 
informacji poufnych, o których mowa powyżej, zostanie przekazane po złożeniu przez 
Wykonawcę oświadczenia o zachowaniu poufności opatrzonego kwalifikowanym podpisem 
elektronicznym. Wzór oświadczenia o zachowaniu poufności stanowi Wzór nr 11.1 i 11.2 do 
Części III SWZ.
Intern identifierare: 2026/WNP-0205

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 50711000 Reparation och underhåll av elektrisk utrustning i 
byggnader
Optioner: 
Beskrivning av alternativen: Szczegółowe wymagania dotyczące Prawa opcji opisane zostały 
w §8 Części IV SWZ

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: Warszawska 165 ul. Warszawska 165 
Ort: Konstancin-Jeziorna
Postnummer: 05-520
Del av land (NUTS): Warszawski zachodni (PL913)
Land: Polen

5.1.3.  Uppskattad löptid
Startdatum: 01/04/2027
Varaktighet: 36 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Namn på och yrkeskvalifikationer för den personal som ska utföra kontraktet måste anges: Ej 
känt
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja
Kompletterande information: 1. Z postępowania wyklucza się Wykonawcę: a)będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: i.udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego (art. 108 ust 1 pkt 1) lit. a ustawy), ii.
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego (art. 108 ust 1 pkt 1) lit. b 
ustawy), iii.o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy 
z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 1–4 
ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2023 r. poz. 826) ((art. 108 
ust 1 pkt 1) lit. c ustawy), iv.finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o 
którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
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stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego (art. 108 ust 1 pkt 1) lit. d ustawy), v.o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa (art. 108 ust 1 pkt 1) lit. e ustawy), vi.powierzenia wykonania 
pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 
2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew 
przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U.2021 poz. 1745) (art. 108 ust 1 pkt 
1) lit. f ustawy), vii.przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 
Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, 
przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe (art. 108 ust 1 pkt 1) lit. g ustawy), - lub za 
odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; b)jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 3.1. ppkt a) (art. 108 
ust 1 pkt 2) ustawy), c)wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną 
decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że Wykonawca odpowiednio przed upływem 
terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed 
upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności (art. 108 ust 1 pkt 3) ustawy), d)wobec którego 
prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne (art. 108 ust 1 pkt 4) 
ustawy), e)jeżeli Zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że 
Wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie 
konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu 
ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, 
oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że 
przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie (art. 108 ust 1 pkt 5) ustawy), f)jeżeli, w 
przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1 ustawy, doszło do zakłócenia konkurencji 
wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego Wykonawcy lub podmiotu, który należy z 
Wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji 
może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie Wykonawcy z udziału w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia (art. 108 ust 1 pkt 6) ustawy). g)który naruszył 
obowiązki dotyczące płatności podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub 
zdrowotne, z wyjątkiem przypadku, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy, chyba że 
Wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności 
(art. 109 ust. 1 pkt 1) ustawy), h)który naruszył obowiązki w dziedzinie ochrony środowiska, 
prawa socjalnego lub prawa pracy: i.będącego osobą fizyczną skazanego prawomocnie za 
przestępstwo przeciwko środowisku, o którym mowa w rozdziale XXII Kodeksu karnego lub za 
przestępstwo przeciwko prawom osób wykonujących pracę zarobkową, o którym mowa w 
rozdziale XXVIII Kodeksu karnego, lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego (art. 109 ust. 1 pkt 2) lit. a ustawy), ii.będącego osobą fizyczną 
prawomocnie ukaranego za wykroczenie przeciwko prawom pracownika lub wykroczenie 
przeciwko środowisku, jeżeli za jego popełnienie wymierzono karę aresztu, ograniczenia 
wolności lub karę grzywny (art. 109 ust. 1 pkt 2) lit. b ustawy), iii.wobec którego wydano 
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ostateczną decyzję administracyjną o naruszeniu obowiązków wynikających z prawa ochrony 
środowiska, prawa pracy lub przepisów o zabezpieczeniu społecznym, jeżeli wymierzono tą 
decyzją karę pieniężną (art. 109 ust. 1 pkt 2) lit. c ustawy), i)jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo lub ukarano za wykroczenie, o którym mowa w ppkt h) 
i. lub ppkt h) ii. (art. 109 ust. 1 pkt 3) ustawy), j)w stosunku do którego otwarto likwidację, 
ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury (art. 109 ust. 1 pkt 4) ustawy); k)który w sposób zawiniony poważnie 
naruszył obowiązki zawodowe, co podważa jego uczciwość, w szczególności gdy Wykonawca 
w wyniku zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa nie wykonał lub nienależycie 
wykonał zamówienie, co zamawiający jest w stanie wykazać za pomocą stosownych dowodów 
(art. 109 ust. 1 pkt 5) ustawy); l)który, z przyczyn leżących po jego stronie, w znacznym 
stopniu lub zakresie nie wykonał lub nienależycie wykonał albo długotrwale nienależycie 
wykonywał istotne zobowiązanie wynikające z wcześniejszej umowy w sprawie zamówienia 
publicznego lub umowy koncesji, co doprowadziło do wypowiedzenia lub odstąpienia od 
umowy, odszkodowania, wykonania zastępczego lub realizacji uprawnień z tytułu rękojmi za 
wady (art.109 ust.1 pkt7) ustawy); m)który w wyniku zamierzonego działania lub rażącego 
niedbalstwa wprowadził zamawiającego w błąd przy przedstawianiu informacji, że nie podlega 
wykluczeniu, spełnia warunki udziału w postępowaniu lub kryteria selekcji, co mogło mieć 
istotny wpływ na decyzje podejmowane przez zamawiającego w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, lub który zataił te informacje lub nie jest w stanie przedstawić wymaganych 
podmiotowych środków dowodowych (art. 109 ust. 1 pkt 8) ustawy); n)który bezprawnie 
wpływał lub próbował wpływać na czynności zamawiającego lub próbował pozyskać lub 
pozyskał informacje poufne, mogące dać mu przewagę w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia (art. 109 ust. 1 pkt 9) ustawy); o)który w wyniku lekkomyślności lub niedbalstwa 
przedstawił informacje wprowadzające w błąd, co mogło mieć istotny wpływ na decyzje 
podejmowane przez zamawiającego w postępowaniu o udzielenie zamówienia (art. 109 ust. 1 
pkt 10) ustawy). p)wykonawcę oraz uczestnika konkursu wymienionego w wykazach 
określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę 
na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o 
którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy ustawa w sprawie przeciwdziałania wsparciu agresji na 
Ukrainę; q)wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego beneficjentem rzeczywistym w 
rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz 
finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2022 r. poz. 593 i 655) jest osoba wymieniona w wykazach 
określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub 
będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na 
listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o 
którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawa w sprawie przeciwdziałania wsparciu agresji na Ukrainę r)
wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 
1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 2021 r. poz. 217, 2105 i 
2106) jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 
24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę 
rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy w sprawie 
przeciwdziałania wsparciu agresji na Ukrainę s)w stosunku do którego zachodzą okoliczności 
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wskazane w art. 5k rozporządzeniu Rady (UE) - środki ograniczające w związku z działaniami 
Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie Powyższe wykluczenie następować będzie na 
okres trwania ww. okoliczności.

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Upphandlingsdokument

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Cena ofertowa brutto
Beskrivning: 80%
Kriterium: 
Typ: Kostnader
Namn: koszt roboczogodziny za prace dodatkowe
Beskrivning: 10%
Kriterium: 
Typ: Kostnader
Namn: koszt roboczogodziny za prace dodatkowe aktualizacja dokumentacji
Beskrivning: 4%
Kriterium: 
Typ: Kostnader
Namn: koszt roboczogodziny za usuwanie awarii
Beskrivning: 6%

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Åtkomsten till vissa upphandlingsdokument är begränsad
Motivering för att begränsa åtkomsten till vissa upphandlingsdokument: Skydd av särskilt 
känslig information
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: polska
Information om begränsade dokument finns på: https://przetargi.pse.pl
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: 2026/WNP-0205
URL: https://przetargi.pse.pl

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://przetargi.pse.pl
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: polska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 10/09/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 90 Dagar
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 10/09/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / centraleuropeisk 
sommartid
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
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Villkor som gäller genomförandet av kontraktet: Warunki wniesienia zabezpieczenia 
należytego wykonania umowy zostały opisane w pkt. XVIII Części I SWZ.
Sekretessavtal krävs: nej
Ekonomiska arrangemang: Główne warunki finansowe zostały określone w SWZ, dostępnej 
na stronie internetowej Zamawiającego https://przetargi.pse.pl.

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Ramavtal med förnyad konkurrensutsättning
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem
Elektronisk auktion: ja

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Medlingsorganisation: Krajowa Izba Odwoławcza
Prövningsorganisation: Krajowa Izba Odwoławcza
Information om tidsfrist för prövning: W toku postępowania o udzielenie zamówienia 
przysługują środki ochrony prawnej przewidziane Prawo zamówień publicznych - odwołanie 
do Krajowej Izby Odwoławczej i skarga do sądu okręgowego wnoszone w sposób i w 
terminach określonych w ustawie. Środki ochrony prawnej przysługują Wykonawcom, a także 
innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu danego zamówienia oraz poniósł 
lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy.
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Ministerstwo Finansów
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Ministerstwo 
Rodziny i Polityki Społecznej
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: Polskie Sieci 
Elektroenergetyczne S.A.
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten: Polskie Sieci 
Elektroenergetyczne S.A.
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisation som mottar anbudsansökningar: Polskie Sieci Elektroenergetyczne S.A.
Organisation som behandlar anbud: Polskie Sieci Elektroenergetyczne S.A.

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: Polskie Sieci Elektroenergetyczne S.A.
Registreringsnummer: 5262748966
Postadress: Warszawska 165
Ort: Konstancin - Jeziorna
Postnummer: 05-520
Del av land (NUTS): Warszawski zachodni (PL913)
Land: Polen
Kontaktpunkt: Beata Olszewska
E-postadress: beata.olszewska@pse.pl
Tfn: +48 695353840
Webbadress: https://www.pse.pl
Ändpunkt för meddelandeutväxling (URL): https://www.pse.pl
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Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten
Organisation som mottar anbudsansökningar
Organisation som behandlar anbud

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Ministerstwo Finansów
Registreringsnummer: 5260250274
Postadress: Świętokrzyska 12
Ort: Warszawa
Postnummer: 00-916
Del av land (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
E-postadress: info.e-deklaracje@mf.gov.pl
Tfn: +48 801055055
Webbadress: https://www.podatki.gov.pl
Ändpunkt för meddelandeutväxling (URL): https://www.podatki.gov.pl
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0003
Officiellt namn: Ministerstwo Rodziny i Polityki Społecznej
Registreringsnummer: 5262895101
Postadress: Nowogrodzka 1/3/5
Ort: Warszawa
Postnummer: 00-513
Del av land (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
E-postadress: info@mrips.gov.pl
Tfn: +48 222 500 108
Webbadress: https://www.gov.pl/web/rodzina/podstawowe-informacje-z-zakresu-prawa-pracy
Ändpunkt för meddelandeutväxling (URL): https://www.gov.pl/web/rodzina/podstawowe-
informacje-z-zakresu-prawa-pracy
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0004
Officiellt namn: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreringsnummer: 5262239325
Postadress: ul. Postępu 17A
Ort: Warszawa
Postnummer: 02-676
Del av land (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
E-postadress: uzp@uzp.gov.pl
Tfn: 22 458 77 01
Webbadress: www.gov.pl/web/uzp/kontakt
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Ändpunkt för meddelandeutväxling (URL): www.gov.pl/web/uzp/kontakt
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden
Medlingsorganisation

8.1.  ORG-0000
Officiellt namn: Publications Office of the European Union
Registreringsnummer: PUBL
Ort: Luxembourg
Postnummer: 2417
Del av land (NUTS): Luxembourg (LU000)
Land: Luxemburg
E-postadress: ted@publications.europa.eu
Tfn: +352 29291
Webbadress: https://op.europa.eu
Den här organisationens roller: 
TED eSender

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: ac705bc2-52b8-480c-b164-e2e59b5a4864  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 17
Avsändningsdatum för meddelandet: 31/07/2026 12:47:38 (UTC+00:00) Västeuropeisk tid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: polska
Meddelandets publiceringsnummer: 535107-2026
EUT S-nummer: 147/2026
Publiceringsdatum: 03/08/2026
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